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Abstract: 

Mojir al-Din Baylaqani (d. 586 AH) is a renowned poet of the 6th century and a prominent 

figure of the Arranian school in Persian poetry. He is renowned for his deceptively simple yet 

fluent verses compared to his contemporaries. The only existing edition of his Divan (collected 

works) was prepared by Mohammad Abadi Bavail as a doctoral dissertation in 1974 under the 

supervision of Mehdi Mohaghegh, Mazaher Mosaffa, and Ahmad Mahdavi Damghani and was 

subsequently published in Tabriz in 1979. While this pioneering edition holds historical value, 

subsequent reviews have revealed its deficiencies. The recent discovery of new manuscript sources 

that were unavailable to the previous editor presents an opportunity for a revised, more 

comprehensive edition. This study, undertaken through a critical re-editing of Mojir al-Din's Divan 

based on over 30 manuscript copies and employing a descriptive-analytical methodology using 

library resources, aimed to highlight the shortcomings of the existing edition. The significance of 

poets from Arran Region in the Persian literary canon, coupled with the necessity of a deeper 

scholarly engagement with Mojir al-Din's poems, underscored the importance of this research. The 

overall conclusion pointed to the inadequacies of the previous edition and the pressing need for its 

re-editing. According to the findings, the primary deficiencies of the prior edition included the 

erroneous attribution of other poets' works to Mojir al-Din, omission of some of his poems, 

inconsistencies in the transcription of certain poems, misreadings, incorrect selections, and 

inadequate or inaccurate annotations. 

 

Keywords: Persian Poetry in the 6th Century; Poets of Arran Region; Mojir al-Din Baylaqani; Text 

Editing. 

 

Introduction 

Mojir al-Din Baylaqani is regarded as one of the most distinguished students of the renowned 

poet Khaqani Sharvani. Mojir al-Din's poetic style is characterized by a simplicity and fluency that 

closely resembles the works of other acclaimed Persian poets, such as Farrukhi Sistani and 

Manuchehri Damghani. Unfortunately, there exists only a single edition of Mojir al-Din's collected 

works, or Divan, which has nevertheless had a significant influence on Persian poetry. This edition 

was prepared by Abadi Bavail, who utilized 12 anthologies and manuscript copies as source 
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materials. The edition features: 

a. A 146-page introduction detailing the poet's biography, his contemporaries, and references to 

his poetic style and fields of knowledge 

b. The text itself consisting of 5,469 verses of Mojir al-Din's poetry 

c. Approximately 250 pages of extensive annotations explaining words, terms, and phrases, and 

addressing challenging verses from the Divan. 

d. Indexes of words and phrases, verses, hadiths and reports, proverbs and sayings of notable 

figures, Arabic poetry, idioms, and names. 

The attention to these various editorial aspects has resulted in a structurally sound edition. 

However, this does not imply that no further revisions are needed. In fact, the edition is marred by 

significant misreadings and incorrect choices that cannot be easily overlooked. 

 

Materials & Methods 

This scholarly research undertook a critical analysis of the shortcomings in the previous edition 

of Mojir al-Din Baylaqani's Divan, employing a descriptive-analytical methodology. 

The study's statistical population included over 30 anthologies and manuscript copies of Mojir 

al-Din's collected works, as well as other relevant sources, with data collected through 

comprehensive library research. 

As noted by the original editor in the introduction, the manuscript copies used in the editing 

process were written at different times and in varied styles by scribes, who naturally differed in 

their academic knowledge and literary sensibilities. Consequently, numerous discrepancies and 

errors had infiltrated the manuscript copies. 

While the editor's efforts to address these issues were commendable, it appeared that success 

was not achieved in all cases and certain deficiencies had thus been incorporated into the edited 

text. This article aimed to highlight these deficiencies under 10 general headings. 

The research process was as follows: the recorded version of the verse in Abadi Bavail's edition 

was first presented followed by the author's suggested version for the transcription of words, terms, 

and verses based on the manuscript copies of Mojir al-Din Baylaqani's Divan with supporting 

evidence drawn from the wider corpus of Persian literary texts. 

 

Research Findings 

The critical analysis of the previous edition of Mojir al-Din Baylaqani's Divan edited by Abadi 

Bavail revealed several significant deficiencies. These were categorized and examined under 10 

general headings: 

1. Attribution of other poets' poems to Mojir al-Din: The edition included poems by other 

poets falsely attributed to Mojir al-Din. 

2. Omission of some of Mojir al-Din's poems and verses: The edited text was found to be 

missing some of Mojir al-Din's original poems and verses. 

3. Incomplete reporting of verses: Certain verses by Mojir al-Din were not fully or accurately 

reported in the edition. 

4. Recording a single poem in two different forms: In some cases, a single poem by Mojir al-

Din was recorded in two distinct forms in the edited text. 

5. Editing poems using a single manuscript: 

   5.1. Omission of Mojir al-Din's verses: Editing based on a single manuscript had led to the 

omission of some of Mojir al-Din's verses. 

   5.2. Confused reporting of poems: The reliance on a single manuscript had resulted in the 

confused and inaccurate reporting of some of Mojir al-Din's poems. 

6. Incorrect reporting of verses: 

6.1. Misreading of manuscript copies: 

6.1.1. Errors from adding, removing, or misplacing dots 

  6.1.2. Errors from altering letters 

6.2. Incorrect selections: The edition included instances of incorrect selections from the 

manuscript copies. 

The research also found that the editor's heavy dependence on a single manuscript (No. 3123) 

from the National Library of Tabriz had led to the inclusion of poems by Asir al-Din Akhsikati 
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under Mojir al-Din's name. Additionally, some of the manuscript copies used in the editing process 

were so flawed and error-ridden that they should have been excluded from the editing circle as they 

only contributed to the addition of variant readings in the footnotes. 

Overall, while the existing edition of Mojir al-Din's Divan was a commendable effort for its 

time, the necessity of a revised and more comprehensive edition became evident with the passage 

of time and the discovery of new manuscript copies. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

This research undertook a thorough review and critique of the edited text of Abadi Bavail's 

edition of Mojir al-Din Baylaqani's Divan, utilizing variant readings and over 30 manuscript copies 

of the poet's collected works. The identified deficiencies in the edition were categorized and 

analyzed under 10 general headings: 

1. Attribution of other poets' poems to Mojir al-Din 

2. Omission of some of Mojir al-Din's poems and verses 

3. Incomplete reporting of certain verses by Mojir al-Din 

4. Recording a single poem in two different forms 

5. Editing some poems using a single manuscript 

5.1. Omission of Mojir al-Din's verses 

5.2. Confused reporting of some poems 

6. Incorrect reporting of verses 

6.1. Misreading of manuscript copies 

6.1.1. Errors from adding, removing, or misplacing dots 

6.1.2. Errors from altering letters 

6.2. Incorrect selections 

7. Incorrect reading and preference 

8. Omission of text 

9. Incorrect transcription 

10. Incorrect or inadequate annotations 

As observed, some of the identified shortcomings in this edition related to the editor's 

proficiency in the editing process, while others stemmed from the limitations of the time and the 

lack of access to a more comprehensive set of manuscript copies. 

Furthermore, the editor's heavy reliance on a single manuscript (No. 3123) from the National 

Library of Tabriz had led to the inclusion of some poems by Asir al-Din Akhsikati under Mojir al-

Din's name. Abadi's edition, while utilizing 12 anthologies and manuscript copies, was still 

constrained by the available source materials. 

It was understandable that in such research endeavors, the quality of the manuscript copies 

could not always be guaranteed. However, some of the manuscripts used in the editing process 

were so confused and error-ridden that they could have been excluded from the editing circle as 

they only contributed to the addition of variant readings in the footnotes. 

Overall, it could be stated that the existing edition of Mojir al-Din's Divan was a commendable 

and appropriate effort for its time. However, with the passage of time and the discovery of new 

manuscript copies of his Divan, the necessity of a revised and more comprehensive edition became 

evident. 
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 شناسی ادب فارسیمتن

 31-64 ، ص3641 زمستان(، 46)پیاپی  چهارم، شماره شانزدهمسال 

 6/5/3641، تاریخ پذیرش:  34/3/3641 تاریخ وصول:

 مقاله پژوهشی 

 1بیلقانی مجیرالدین دیوان یحضرورت بازتصح
 

 یرانا ،تهران ی،بهشت یددانشگاه شه ی،فارس یاتگروه زبان و ادب یاردانش،   طباطبائی یدمهدیس
M_tabatabaei@sbu.ac.ir 

 
 یدهچک

اسـ   یمکتب اراّن در شعر فارس یندگانسرا ینتراز برجسته وهـ( از شاعران معروف قرن ششم  584: ی)متوف یلقانیب یرالدینمج

 ۀعنوان رسـالبـه یل،باو یاشعار او را محمد آباد یوانچاپ از د تنهاساده و روان سروده اس .  یاشعار یش،که به نسب  معاصران خو

 یـزدر تبر 3158انجـام داد کـه در سـال  یدامغان یمحقق، مظاهر مصفا و احمد مهدو ینظر مهد یرو ز 3151در سال  یشخو یدکتر

در آن  هایییکـه کاسـت دهدیگرفته نشان مانجام هاییاما بررس ،خود ارزشمند اس  یم در جافضل تقدّ دلیلچاپ به ینمنتشر شد. ا

 دیـوان این بازتصحیح امکان نداشته، دسترسی هابدان پیشین مصحح که جدید هاینسخه پیداشدن با امروزهکه  ییتا جا اس  یافتهراه 

بـا هـدف  ی،خطـ ۀنسـخ 14 از بـیشبراسـا   یرالـدینمج یـواند یانتقـاد بازتصـحیح انجاماز  پسپژوهش،  ین. ااس  شده فراهم

 شـاعران یگاه. جااس  هشد نگاشته یفیوصت _ تحلیلی یوۀبه ش ی،ااستفاده از منابع کتابخانه باو  پیشینچاپ  هاییکردن کاستبرجسته

 یجـۀو نت کنـدیم یـانرا نما یـقو ضرورت تحق ی اهم یرالدین،اشعار مج ۀمطالعه دربار یستگیبا ین، همچنفارسی شعر در اراّن حوزۀ

 یـناسـ . براسـا  دسـتاورد ا آن  یحضـرورت بازتصـح یـانو ب مجیرالـدین یواند پیشینچاپ  هاییکردن کاستآن، مشخص یکل

اشعار به دو شـکل جداگانـه،  ی، ضبط برخاواشعار  از ایپارهنکردن گزارش مجیرالدین، بهشاعران  یگرد هایسروده انتسابپژوهش، 

  .رودمی شمار به پیشین تصحیح هایکاستی ینترنارسا عمده یانادرس   یقاتنادرس  و تعل هایینیگزبه ی،بدخوان

 

 یدیکل هایهواژ

 متن یحتصح یلقانی،ب یرالدینمج ،اراّن ۀشاعران حوز ،در قرن ششم یشعر فارس 

 

                                                            
استخراج شده که با حمای  مالی بنیاد ملی علم ایـران )صـندوح حمایـ  از   "بازتصحیح دیوان مجیرالدین بیلقانی". این مقاله از طرح پژوهشی 3

 .اس  به انجام رسیده 6434643پژوهشگران(، با کد 
 مسؤول مکاتبات 
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 3641 زمستان(، 46)پیاپی ، 6، شماره  شانزدهمسال  شناسی ادب فارسی،متن/ 36

 

 مقدمه

 بـه روانـی و سادگی حیث از بیانش شیوۀ که داندمی خاقانی شاگردان ترینبرجسته از را مجیرالدین ریپکا یان

از فضـلا  »او را  یـزن یفارسـ یهاتـذکره یگـرد در. (343ص.  ،3183یپکـا، )ر اس  یکنزد یو منوچهر یخفر

 .(3148ص.  ،3143آبادی، یمعظ ی)عاشقاند خوانده «اندیشفصاح  کیش و از علما  اعاظممعارف بلاغ 

او نکردنـد  یپروا اس ، شرط کهچنان اصفهان افاضل و سرود اصفهان هجو در ابیاتی یرالدین،مجاند که گفته

مـر   ی. برخـ(335ص.  ،3183 ،یسـمرقند)دولتشـاه . آورد یرو یشفروه را گفتند تا به هجو و ینالدو شرف

 . (3/315ج. ، 3138 )صفا، «انددانسته اصفهان اوباش دس  به و تعصب ینبر اثر هم» نیزرا  یرمج

و  را برتـر از  یخسـرو دهلـویرامبـوده و  یرگـذارتأث یشـعر فارسـ یانکه در جر یشاعر یوانمتأسفانه، از د

 33با استفاده از  یلباو یکه آباد یچاپ دارد؛ وجود چاپ یکتنها  (341ص.  ،3183یپکا، )ر خاقانى شمرده اس 

 اوغلـو یمحکـ 444 ۀشـمار ی، جُنـگ خطـیاسـا  چـاپآ آبـاد ۀانجام داده اسـ . نسـخ یخط ۀو نسخ جُنگ

کتابـ   یخمصحح احتمال داده اس  که تـار. شودیم یدارنگه استانبول یللالااسماع ۀتابخانک در که پاشاس علی

 یاکه نسـخه رسدی، اما به نظر مندارند کتاب  یخ، تارچاپ ینا یهاباشد. بیشتر نسخه 3443از سال  یشنسخه، پ

 از قرن دهم در آن به کار نرفته باشد. تریشپ

 گرفته اس : شکل یمختلف یهااز بخش چاپ ینا

کـه  یو علـوم یبه سبک شعر یاعصر او با اشارههم یشاعر و شعرا حالدر شرحآ یاصفحه 364 ۀالف. مقدم

 داشته اس ؛ یشاعر از آنها آگاه

قطعـات،  ییات،شـکوا یـات،که قصائد، غزل یرالدیناشعار مج ی هزار و چهارصد و شص  و نه بب.متن پنج 

  شود؛یرا شامل م او یاتو رباع بندها،یبملمعات، ترک

مشـکل  یـاتاب برخـیو  عبارات اصطلاحات، ،که در آن، لغات صفحه 354 قالب در جامع تقریباً یقاتیج. تعل

 داده شده اس ؛ توضیح یواند

 .هانام و هاالمثلضرب ی،ار عرباشع بزرگان، سخن و امثال اخبار، و احادیث آیات، ترکیبات، و لغات هاییهد. نما

 نداشته باشد.  یچندان کاستی ساختاری منظر از چاپ، این که اس  شده باعث مسائل همین ی رعا

 یآسانبه مخاطبان شودیهر صفحه اس  که باعث م یسها در پانوبدلذکر نسخه ی،چاپ آباد یهااز شاخصه

مـتن مصـحح بـا آنهـا بپردازنـد.  یسۀداشته باشند و به مقا یشخو یرا فرارو یاتاب یسۀنو یگرد یهابتوانند گونه

 ها آورده شده اس .در کنار مطلع یواند یاتبحور و اوزان تمام اب ین،همچن

 

 یقتحق یشینۀپ

تـاکنون  ن،یرالـدیمج وانیـاز د لیباو یچاپآ آباد یچگونگ ۀنیکه در زم دهدیگرفته نشان مانجام یهایبررس

 یهامقالـه کـه ردیـگیدربرمـ را او اشعار یرامونیها مسائل پانجام نگرفته اس  و بیشتر پژوهش یپژوهش مستقل

 وانیعلم نجوم در د نیاز مضام یمختصر» (،3133) احمد رینذاز  «یخراسان یدر اشعار سراج یلقانیب ریمج ریتأث»

 مفهـومی اسـتعارۀ» ،(3143) مالملیاز  «یلقانیب یرالدینمج یواند یلاتاز تمث مختصری» ،(3184) یمالمل از «ریمج

 پـوراعظم از «یلقـانیب نیرالـدیمج وانید یشناسسبک یبررس» و (3643) محمدی از «بیلقانی مجیرالدین شعر در

 از آن شمار اس .    (3643)
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و  جُنـگ 14 از بـیشپـژوهش بـه  یـنانجام ا ینکته لازم اس  که برا ینذکر ا ی،از ورود به بحث اصل یشپ

 مراجعه شده اس . یخط ۀنسخ

 ،جائسـی کبیراحمـد یدکتر رسالۀعنوان به یلقانیب یرالدینمج یواند ی،از مرحوم آباد یشاس  که پ ذکرشایانآ

پـژوهش  یـنشـده بـود. سـاختار ا یحتصح یگرعل یدر دانشگاه اسلام یلادیم 3431احمد، در سال  یرنظر نذ یرز

 :اس  ذیل رقرابه

 انگلیسی؛ زبان به ایصفحه 41 ایمقدمه. الف

 (؛ 313تا  3 ۀ)از صفح یرالدینمج یدۀقص 54 یح. تصحب

 (؛351 تا 318 صفحۀ)از  اوس  دیوان ترکیبات از اینمایه که مجیر مخصوص فقرات و کلمات. ج

 (.355و  356 صفحۀ) پژوهش ٔ  همان کتابنامه یا یات. کتابد

نبوده اس  که منتشر شود  یدر سطح آن یفی ک حقیقتاًو  شودیم شامل را مجیرالدین قصائد تنها پژوهش این

 .یردقرار گ یعلم ۀجامع یارو در اخت

 دیـوان در یـقتحقو ( 3143 شـیرازی،) بیلقـانی مجیرالـدین دیـوان تعبیـرات و لغـات فرهنـگ هاینامهپایان

 حوزه اس . ینگرفته در اانجام یکارها یگراز د (3144 یلو،ول ی)اسد بیلقانی مجیرالدین
 

 پژوهش روش

 یشـینچـاپ پ هاییکاسـت یبررس به یفیتوص _ یلیتحل یوۀش اشده اس  تا ب یدهکوش یپژوهش علم ینا در

 منـابع سـایر و مجیرالـدین دیوان خطی هاینسخه پژوهش، آماری جامعۀپرداخته شود.  یلقانیب یرالدینمج یواند

 .اس  هاستفاده شد یامنابع کتابخانه از هاداده آوریجمع برای و اس  آن با مرتبط

 

 یبحث اصل

مختلف،  یهادر زمان» یحبه کار گرفته در تصح ینسخ خط ،گونه که مصحح در مقدمه اشاره کرده اس همان

 اختلـاف هـم با طبعاً سلیقه، و علمی مایۀ ازلحاظ خود که یسانینوتوسط دس به یمختلف یهاها و روشبا سبک

 گاهی یاتاب یکه معنیطور؛ بهیافته اختلافات و اغلاط فراوان راه ی، در نسخ خطروییننوشته شده؛ ازا ،اندداشته

خ در کـه هاییسـقطه گـاه و اسـ  شده مختل کلیبه  «کنـدمی تشـدید را ابیـات معنـوی اختلـال داده، روی نُسخـ

 .(35ص.  ،3158 بیلقانی، یرالدین)مج

کـه او در تمـام مـوارد موفـق  رسـدیا بـه نظـر مامـ اسـ ، سـتودنی موارد یناصلاح ا یکوشش مصحح برا

 34در قالـب  هایکاسـت یـناسـ . در ادامـه، ا یافتهبه متن مصحح راه  ییهاکاستی اسا ، یننکرده و بر همعمل

 . شودیبرجسته م یسرفصل کل

 

 یرالدینمج بهشاعران  یگرد شعر انتساب. 1

 یبـرا ؛ح اسـ مصـح متن در شاعران دیگر اشعار آوردن آبادی، مرحوم تصحیح مشکلات ترینعمده از یکی

 با مطلع: اییدهمثال قص
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 افگنمـوج یایـدر از سر برآورده نیچه جرم اس  ا

 

 به کوه اندر دمان آتش، به چـر  انـدر کشـان دامـن 

 (366ص.  ،3158 ،یلقانیب نیرالدی)مج             

در  قصـیده ایـناو گـزارش شـده اسـ .  یـواند 133 ۀکـه در صـفح یاسـ  از عبدالواسـع جبلـ ایسروده

بـه نـام  یـزن (3/485ج. ، 3114 وطـواط،الفصـحا )مجمعو  (5/3544ج. ، 3184 یانی،بل اوحدی) ینالعاشقعرفات

 یدرا در شـمار قصـا یدهقصـ ینا خطی نسخۀ یکمصحح تنها با اتکا به  اینکه جالبعبدالواسع ضبط شده اس . 

 آورده اس .  یرالدینمج

 قصیده ممدوح. اس  عبدالواسعاز  یدهقص ینکه ا دهدمی نشان یزشعر ن یمحتوا ی،پژوهنسخه یلبر دلا افزون

 بـوده او منشـی مـدتی برای عبدالواسع ظاهراً که پادشاهی اس ؛ یمروزابوالفضل نصر بن خلف، ملک ن ینالدتاج

 یمـروزن و آمده و بـه شـاهآاو لقب  یهنام، کن نیز یدهقص یات. در ابو هش ( یس . بص یوان،د ۀمقدمک: .)ر اس 

 اشاره شده اس :  نیزبودنش 

 کــس آن مــروزیســوز، شــاه نافروز اعدامصــاف

 نیالـدملک بوالفضل، نصـر بـن خلـف، فرزانـه تاج

 

 ظنی صاف و عهدیواف و کفّیکه در ملک اس  کاف 

ــه بربا ــک ــ دی ــاج یهم ــرآ از ت ــاهان س ــ ش  راوژنیش

 (133. ص ،3158 ،ی)عبدالواسع جبل                 

 :اس  دانسته یرالدینآن را از مج یخط ۀنسخ یک بریهکه مصحح تنها باتک اس  یرشعر زقطعه دیگر، نمونۀ

 هرکــــــه بــــــر مردمــــــان ســــــتم نکنــــــد

ــــــــه جــــــــان دارد و خــــــــرد دارد  وان ک

 یزشــــــت  یوان کــــــه نکنــــــد شــــــکا

 

 نکنــــــد لــــــاجرم زیــــــکــــــس بــــــر او ن 

ـــــــتنیخو ـــــــخ ش ـــــــتهم رهی ـــــــد م  نکن

ــــد ــــم نکن ــــه ه ــــدان ک ــــ  ب ــــکر نعم  ش

 (143ص.  ،3158 ،یلقانیب نیرالدی)مج                

آن  سـرایندۀ رسدیو به نظر م یس ن یرالدینمج یواند یریند یهانسخه درسروده  ایناس  که  یدر حال این

 (3/44، ج. 3181دهخدا،  ؛3/453ج.  ،3143 ی،عوف. )ر.ک: باشد یابوبکر خال الترمذ

از آن در  ی دوازده ب یف،ضع ۀتنها با اتکا به دو نسخ که یاصفهان عبدالرزاحاز  بیتیپنجاه یدۀقص یناس  ا همچنین

 ( 351ـ353ص.  ،3158 یلقانی،ب مجیرالدین: ک)ر آمده اس : _ ییاتآن هم در بخش شکوا _ یمرحوم آباد چاپ

ــکا ــر ش ــویم ی اگ ــر  ز گ ــ ن ،چ ــواب یس  ص

ــکا ــد ش ــرا ص ــ  م ــور اوس ــر از ی ز ج ــو  ه  ن

 چشـــم چـــون ســـوزنگنـــوازد هـــر تنـــیهمـــ

ــ ــر یاز او هم ــد ب ــل ص ــار  گ ــدر خ ــه ان  خفت

 یگـــــرسنــب ز تـاب گـــران در تشیــ یشهب هب
 

ــنم   ــاب ک ــر عت ــکو گ ــا فل ــاب ،ب ــود عت ــه س  ؟چ

ــد حکا ــرا ص ــ  م ــ ز دور اوس ــر از ی ــاب ه  ب

ـــاب در ریســـمان چـــو یمـــانوز او شـــوند کر  ت

ـــ ـــدب هب ـــی ی ـــد آنم ـــاه خده ـــۀگ ـــنجاب یم  س

 ...کلـاب یـارهطـوح و  بـه ینف سـلاطیـده ردــش
 

 (43ص.  ،3134 اصفهانی،عبدالرزاح  ؛34ص.  تا،بی اصفهانی، عبدالرزاح) 

 :قطعۀمثال  برایرا به شکل قطعه در چاپ خود آورده اس ؛  یگرد یشاعر یدۀاز قص ی گاه چند ب مصحح

ــــو گ ــــیچ ــــرش بگســــترد یت ــــ  ف  جلال

 یدرختــــــ ایــــــبپــــــرور تــــــو در دار دن

 

ـــرش ن  ـــان ف ـــدر جه ـــو ان ـــیت ـــتر یک  بگس

ــــ ــــه در دار عقب ــــر یک ــــد ب ــــ  ده  ثواب

 (133ـ133ص.  ،3158 ،یلقانیب لدینرای)مج      

 وطواط اس : یدرش بیتیوسهشص  یدۀاز قص یبخش
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ــــــوالمظفّر ــــــا ب ــــــر پادش ــــــان ظف  جه

ــــچــــو  ــــرش بگســــترد زدانی ــــ  ف  جلال

ـــن ـــ  ک ـــه مکرم ـــدل ورز و هم ـــه ع  هم

ــــار گ ــــو در ک ــــرور ت ــــیبپ ــــ یت  یدرخت

 

 ...مظفّــــر شــــد او از اســــلام اتیــــکــــه را 

ـــدر ـــو ان ـــرش ن ت ـــان ف ـــیجه ـــتر یک  بگس

 همـــه مـــال بخـــش و همـــه محمـــدت خـــر

 بــــر دهــــد ثوابــــ  ایــــکــــه در دار دن

 (343ـ384ص.  ،3114)وطواط،                    

 یملـ ۀکتابخانـ 1331 ۀشـمار یخطـ ۀنسـخبه  کاملاعتماد  ی،مرحوم آباد اشتباهات ینتراز بزر  یکی شاید

 یرالـدیناث یشـعرها یکتابـ  برخـ بـهخـود  ،مصحح کهح(  3343متأخر ) یاربا کتاب  بس اینسخه ؛اس  یزتبر

 هایسروده ین،باوجودا ؛و چهار( هشتاد. ص)مقدمه،  دارد اذعان نسخه این خاتمۀدر  مجیرالدین نام به اخسیکتی

 با مطلع:  اییدهنمونه قص ی. برااس  هداد یجا خویش چاپنسخه در  ینرا با استناد به ا یراز اث یادیز
ــ ــان دیرس ــروّت ک ــه م ــر ب ــوهر قع ــود گ  ج

 

 محمـــود مکرمـــ  یایـــدر نیالدز صـــائن 

 (84ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                    

ص.  ،3148 یکتی،خسـان یرالـدی)اثبه نام رضا بن محمـود اسـ   یو در مدح فرد اخسیکتی یرالدیناث ۀسرود

 .(343ص.  ،3144 ی،کتیخسان یرالدیاث ؛613ـ613. ص ،3113، یکتیخسان یرالدیاث ؛356

 :مطلع با شعریقطعه اس  گونهینهم
 پهلوانجهـــان غیـــدســـ  مخـــالف ببســـ  ت

 

ـــق   ـــار مواف ـــ  قزلک ـــاد دس ـــلانگش  ارس

 (354ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                  

 .(414ص.  ،3144 ؛533ص.  ،3148 خسیکتی، یرالدین)اث اس  اخسیکتی یرالدینکه ازجمله اشعار اث

 با مطلع: بیتیپانزده ایشکواییهو 
ـــه پا ـــپهرم ب ـــ  دور س ـــالیشکس ـــزح م  ری

 

ـــپ عـــالم غـــبن میجـــوان خـــون خـــ یبر   ری

 (333ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                   

از مـردم  ی عثمـان و شـکا ینالدکه در مدح جمال اس  اخسیکتی اثیرالدین از بیتی64 ایقصیده اصل در که

ن یرالـدیاث ؛353ص.  ،3113، یکتیخسان یرالدیاث ؛333ص.  ،3148 یکتی،خسا یرالدین)اثعراح سروده شده اس  

 .(318ص.  ،3144 ی،کتیخسا

 با مطلع: یاو قطعه
ــــــــازده ای ــــــــات ی ــــــــه و امه  آب ن

 

ـــــازاده  ـــــف ن ـــــرخل ـــــو از ت ـــــد ت  فرزن

 (145.ص ،3158 ،یلقانیب ری)مج                      

، یکتیخسـان یرالدیاث ؛613-614ص.  ،3113 یکتی،خسا یرالدین)اث اس  اخسیکتی یرالدینکه ازجمله اشعار اث

 .(585ص.  ،3144
 ینالـدنظام یابی،فار یرظه ی،ناصر بخار ی،اسفرنگ یفاز س ییشعرهاقطعه مذکور یحافزون بر موارد ذکرشده، در تصح

 باشد. یگرد یموضو  پژوهش تواندیکه خود م شودیم یدهو... د یکمال اصفهان ی،انور ی،اومان یرالدیناث ی،عروض
 

  یرالدینمج یاتو اب شعرهاقطعه برخینکردن . گزارش۲

 یی کههادر نسخه شعرها ینکه ایندرج نشده اس . جالب ا یرالدیناز اشعار مج یبرخ ی،مرحوم آباد چاپدر 

 . یس ن مشخص یحآنها در تصح نکردنگزارش یلکتاب  شده اس  و دله کرده اس ، مصحح استفاد
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در نکب  شهر دوخن سروده اس  و در  یرالدیناس  که مج یتیبوسهیس اییدهقص موارد این ینمشهورتر یدشا

 1343 ،اسـتانبول مکتـب ،جودت معلم اوغلو،حکیم ،ملک 6853 ،دهخدا ،مجلس35464 ،قد  آستان هاینسخه

 . شودیم یدهد ( 1343/4، 3184 یانی،بل اوحدی) ینالعاشقعرفات ینو همچن رامپور

 :اس  قرار بدین قصیده ابتدایی هایبی 

 او نکبت و یداندر شهر دوَن گو

ـــر ـــاد ســـرو ســـلام  شکســـته ب  چمـــن افت

ــمع ام ــدش ــموم از ی ــر س ــان قه ــوخ  چن  س

ــاک حر ــفآخ ــد ی ــ ، ب ــه اس ــه خاص ــا ک  او ب

 شــد زمخــن خــاک چــو خاکــدان یــنهرکــه در ا

ــداُنــس کــه  ــا جــنس کــه یاب  آمیخــ ؟ عــدم ب

 کــــم، زانـــدلا رفــ  و مــن شکستهــدور وف
 

ــــاد  ــــشآ محــــن افت  گلــــبن راحــــ  در آت

ـــاد ـــن افت ـــ  و در لگ ـــ تش از او درگذش  ک

 مــــا در مششــــدرآ فــــتخن افتــــاد ۀمهــــر

 بــــر دُمآ مــــار حــــواد  زمــــن افتـــــاد

ــه گ ــاز چ ــردب ــه ی ــید ک ــا ص ــن ب ــاد؟ زغ  افت

 د اندر جهان به عهــــد من افتاد...ــد بـــعه

 آبادی مرحوم تصحیح نسخۀ تریناصلی - اوغلوحکیم نسخۀغزل که در  یکاز  یرز ی اس  سه ب گونههمین

 :  شودینم یدهد او چاپکتاب  شده اس ، اما در  -

 افتـد یاکه آن از کام دل بر گوشـه یهر آن عمر

 دوران ایــن انــدر ینــداگــر اطــراف عــالم را بجو

 ون حـقعــــ بـاد یسرّم میـــارها داـــرا در کـــم
 

 نشـمارم عمر حساب از را این من ی،ز من پرس 

 پنــدارم یافــ  نشــاید غــمهم و همــدم یــفحر

 یارم بوخد حق عون چو کاری همه یدک آیــکه ن
 

 

 یرالدینمج ابیات یناقص برخ گزارش. 3

 یبرخـ یمفهـوم کـه بـه جـا یناند؛ بـدصورت ناقص گزارش شدهبه ابیاتاز  یبرخ ی،مرحوم آباد چاپ در

 نسخ بوده اس . یبه برخ یشانا نداشتنیدسترس یزن یکاست ینا یلنقطه قرار گرفته اس . دلواژگان، علام  سه

 و واژگـان کردنبرجسـته بـا _مـوارد  یـننمونـه از ا چنـدبرطرف شد که  یزن هایکاست ینا یر،اخ یحتصح در

 :شودمی ذکر _ شدهافزوده ترکیبات

ــرد و زن آنخُ ــه م ــره داد ب ــو به ــق ت ــانل  چن

ــر ــر  چنب ــر چ ــو یگ ــم ت ــر ز حک ــد س  بکش

 

ــر ــکآ گ ــه پی ــفیرآ مخ ــا س ــو ن یرض  یســ دل ت

ـــا ـــتشار ب ـــاب  ی ـــتظفرخط ـــر  رانگس  چ

 

 ورنـــه دل، رنـــج دو آن داتـــزخـــم فز چشـــم

 

ــن  ــد از دســ  م ــه ش ــون ک ــین ایاکن  لبنوش

 

ــه  یبنصــ یکــز روشــن  ــاب وشــک خب ــر آفت  ت

ـــاب ـــر آفت ـــد چنب  خـــردش چـــو ذرّه ذرّه کن

 (36، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

ـــومٌ ۀروشـــن شـــبش ز نامـــ  بـــاد... یرســـآ عخ یخ

ـــدر شـــکر نآ ـــ مخع  ـــو نآ یولمخ ـــاد ریصـــالنّخمخع   ب

 (64ـ  54ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج             

 رســـد روزگـــار بـــه غـــم ینز روزگـــار چنـــ

 (343، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

ــدو  ــن ب ــه جــان م ــو ک ــ وصــل ت  طــرب یاف

 (385ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                 
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 شکل دو به شعرقطعه یک ضبط. 4

کاتبـان در  اشـتباه ی،کاست ینا یاصل عاملگزارش شده اس .  یشعر، به دو شکل در چاپ آبادقطعه یک گاه

اس  که موجب اشتباه مصحح و گزارش دو شکل  یخط یهادر نسخه یفرد یا یهاشعار با دو شکل از قاف کتاب 

 شعر شده اس . قطعه یکاز 

 .شودیقطعه ذکر م یکغزل و  یکمطلع  ی،مرحوم آباد چاپدر  ینو  کاست ینبه ا بردنیپ برای

ـــ ـــار یگل ـــم خ ـــز او زخ ـــو ک ـــدن یک  یای

 

ـــ ـــار یگل ـــج خ ـــز آن رن ـــو ک ـــابین یک  ی

 

ـــ  ـــو اییم ـــز ک ـــی آن ک ـــاری م ـــد خم  نیای

 (338. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

ـــ ـــو اییم ـــز ک ـــی آن ک ـــاری م ـــابی خم  نی

 (384ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                   

 :و

 بـدم زخـم و مـن دسـ  از که یکدس شمس 

 

 هجـا بـیم و مـن دسـ  از کـه یکدس شمس 

 

 شـویدیبـه خـون م یتـا بـه سـحر رو یهر شب 

 (133ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                 

 شـویییبـه خـون م یتا بـه سـحر رو یهر شب

 (116ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                 

 نسخه تک یوۀاشعار به ش یبرخ یح. تصح5

باشـد کـه از  یبـه شـاعران قاشـعار متعلـ یآن هم وقتـ ،اس  یدشوار یارکار بس یانسخهتک یحتصح طبعبه

 که جایی تا اندشده کتاب  اندکی هاینسخه در مجیرالدین هایسروده از برخیدارند.  یشتریب ۀروزگاران ما فاصل

 دو آمـدن وجود به موجب خود مسئله همین اس ؛ شده نسخه یک براسا  آنها تصحیح از ناگزیر آبادی مرحوم

 :اس  شده او تصحیح در کاستی نو 

 یرالدیناز مج ابیاتینکردن . گزارش1 ـ 5

 تنهـا زیـر قصـیدۀ یحتصح یبرا یآباد مرحومنمونه  یبرا اس ؛ نیامده تصحیح در شعرهاقطعه از بخشی گاه

 :اس  داشته اختیار در را الیوت بودلیان کتابخانۀ 545 ۀشمار یخط نسخۀ

 انـدریخته ستم خون او در کهاین اس  شب چه

 

 انــــدریخته کــــرم زرّ دعــــا شــــکرریز بــــر 

 (58. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 گـزارش ابیـات ایـن نیـز ایشـان چاپ دروجود ندارد،  نسخه آندر  یدهقص این یانیپا بی  نه ینکهبه اباتوجه

 :اس  نشده

ــل ــن عق ــسهم م ــو عشــق نف ــد، ت ــداری ش  پن

ــون ــه دم چ ــم نال ــو،بی زن ــویی ت ــه نگ ــرا ک  م

ــا ــه ت ــس در ن رّ، مجل ــآ ــرایاننغمه س ــاب س  رب

 سـخا بـه دسـتش دو کـه آن جودپـذیر، خسـرو

 ثنـا هبـ م! مـنم کـز دل و طـبعکیسـ  آن یارب

ف، ز چنـــانم کـــه اللّـــهیعلم  حاشـــا تأســـّ

ــم  ای ــه آن ــد ن ــهخداون ــرا ک ــر م ــرآ ب ــام س  ن

ــه هــم  عشــق نفــس و عقــل نفــس   انــدریختهب

ـــــدوه دود ـــــه آن از ان ـــــدریخته دم ز نال  ان

ــه ــانمرغول زخم ــر کن ــط ب ــم خ ــدریخته ن  ان

ــــه را گهــــر چــــار زادۀ ــــدریخته دم دو ب  ان

ـــرز ـــر ارواح ح ـــربآ ب ـــم ح ـــدریخته ام  ان

 انــدیختهم رذکــه بــه  گــویی تــو مــدح از کــ ب

ــفتعر دُرآ ــد و عــم ر ی  انــدیختهظهــور از ج
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 مریــــز بنــــده ر  آب تــــواخم، جــــام بنــــدۀ

 او از سعـــادات که وجـــودت بـاد جـــاودان
 

ــج و غــم کــه ــم چــو رن ــه آب ــدریخته ســلخم ب  ان

 اندیختــهدم رــر عــو در بحـت یداـاع رخـ 
 

 در که بود آمده قم مرعشیو  قد  آستان 333363، رامپور 1343 خطی یهادر نسخه یدهقص ینکامل ا شکل

 .شد گزارش جدید تصحیح

 ها  از سروده یمغشوش برخ گزارش. ۲ ـ 5

 چاپاس  که در  یاتبودن گزارش ابمغشوش آورد،یبه وجود م یانسخهتک هاییحکه تصح یگرید کاستی

 یدشـواراسـ  کـه به غشـوشم یاانـدازهشعر بهقطعه یک یاتگزارش اب گاه. شودیم یدهد یکاست ینا یزن یآباد

 :کنید دق  زیر ابیات به. کرد یاف در آنها از مفهومی توانیم
 41 ـ 43ص  ،یآباد حیتصح در اتیاب گزارش

 دلـــی یچهـــ نشـــود نـــامزد بـــا  طـــرب

 ...یســ تــو ن یکــه طــرب کاشــته بــا  دل افــزا

ــ ــ یگفت ــل ن ــو غاف ــار ت ــه یماز ک ــدار اندیش  م

 ...یسـ تـو ن ینگر اقبال شـه ، ور نـه محابـا

 شـکل بـه یدس قاف حلم تو که چون کاف کف

ــا ــرورده عنق ــه پ ــوه ک ــو ن یدل آن ک  ...یســ ت

ــه ــاهنرگس ــده م ــل خن ــه گ ــا هم ــک ب  دان فل

 نیسـ  تـو مینـای گنبـد از گنـه پـر یکعکس 

ــن ج ــبدام ــو ی ــار ت ــن ب ــب افک ــ  جی  قمرس

 ...نیســ ؟ تــو دنیــای پــرده اگــر یــداشغــدر پ

 سپر چر  به گشـتن چـو زره چشـمه شدسـ 

ــا کــه تماشــا ــو ال ــو ن ینگــرد چشــم ت  یســ ت

 آن طــراوت کــه ز ســنبل چمــن بســتان راســ 

 نیسـ  تـو ثریـای شـا  ار شـمر یک یکیصد 

 آن پـــی از دیـــد تـــو آیـــین ای یینـــهچـــر  آ

 نیسـ  تـو بلایـای مشـتاح که لحظه یک یس ن

ــگ زدا ــن زن ــتر م ــه خاکس ــ  یگرچ  سحرس

ــغت ــرای ی ــ  ب ــه شبس ــرای آین ــو ب ــ  ت  نیس

ــپهر ــرام س ــه به ــور یگرچ ــجاع  رنج ــه ش  ب

 نیســ  تــو یکتــای آینــه بــا شــده یکتــاهســ  

ـــا ـــه تول ـــاد یب ـــد گش ـــرم بن ـــان یک  ز جه

 یسـ تـو ن یخنک آن بنـده کـه محبـو  تولـا

 قـــدر؟ آثـــار گـــه جویـــد آن یتـــیصـــف  گ

 نیســـ  تـــو مصـــفای جـــام یافتـــهکـــه اثـــر 

 کشــید دام تــو جفاخانــۀ بــه گــردون ظلــم

 نیرالدیمج وانید یخط نسخ در اتیاب کتاب  

 دلـــی یچنشـــود نـــامزدآ بـــا  طـــرب هـــ

ــت ــرب کاش ــه ط ــا  غم ۀک ــزاب ــو ن یاف ــ ت  یس

ــ ــ یگفت ــل ن ــو غاف ــار ت ــدار اندیشــه ام،یاز ک  م

 یسـ تـو ن یاسـ ، ارنـه محابـامگر اقبال شـه 

 به شـکل س یدهتو و چون کاف کف یقاف حلم

ــرورد ــه پ ــوه ک ــا ۀدل آن ک ــو ن یعنق ــ ت  یس

 مـــاه ۀخنـــددان فلـــک بـــا همـــه گلنرگســـه

 نیسـ  تـو ینـاینرگسـه از گنبـد م یـکعکس 

ــازافگن ج ــو ب ــاه ت ــن ج ــبدام ــ  ی ــر اس  قم

ــذ ــذر بپ ــر یرشع ــردۀ اگ ــای پ ــو دیب  یســ ن ت

 سـ شده چشـمه زره چـو گشتن به چر  سپر

 نیسـ  تـو تماشـای بـه الـاّ کـه تو چشم دو به

 راســ  بســتان چمــنآ ســنبل ز کــه طــراوت آن

 نیسـ  تـو ثریّـای شـا  از ثمـر یـک یـکآ صد

ــر  ــه چ ــو آیین ــین چ ــو آی ــد، ت ــی از دی  آن پ

 نیسـ  تـو ملاقـای مشـتاح که لحظه یک نیس 

ــه ــتر گرچ ــگ او خاکس ــحر زدایزن ــ  س  اس

ــغ ــه اســ ، شــب پیرایتی ــو پیرایآین  نیســ  ت

ــه ــرام گرچ ــپهری به ــه س ــجاع  ب ــوم ز ش  نج

 نیسـ  تـو همتـای همـه این با یکتاشده، هس 

ـــه ـــاّی ب ـــرم تول ـــد ک ـــادی بن ـــان ز گش  جه

 نیسـ  تـو تبـرّای محبـو  کـه بنـده آن خنک

ـــف  ـــی ص ـــد آن گیت ـــار و جوی  ســـحر آث

ـــه ـــۀ ک ـــام اثریافت ـــفّای ج ـــو مص ـــ  ت  نیس

 کشــید ســودام جفاخانــۀ بــه گــردون ظلــم
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 نیســ  تــو موفّــای عــدل جــزبــه ظلــم آن دفــع

 

 نیســ  تــو موفّــای عــدل جــزبــه ظلــم آن دفــع

 (41-43، ص. 3158 )مجیر بیلقانی،              
 

 یاتاب نادرست گزارش. 6

و  یبـاتصورت درس  واژگـان، ترک یصمصحح در تشخ یتوانمند یح،تصح یهاشاخصه ترینیاز اصل یکی

 یآبـاد مرحـوم یحارائه دهد. متأسـفانه در تصـح یبه متن اصل یکاشتباه و نزدکم یمتن تواندیاس  که م یراتتعب

و  خطـی هاینسـخه بـدخوانیاسـ :  مسـئله دوحاصلآ  بیشتر که شودیمشاهده م ینادرس  فراوان یهاگزارش

 . نادرس  هایگزینیبه

 خطی هاینسخه بدخوانی. 1ـ  6

. در اسـ  خطـی هاینسخه یباتنادرس آ واژگان و ترک یهاخوانش یح،تصح ینا هایکاستی ینتراز بزر  یکی

 : یددق  کن یرز یهادارد. به نمونه یم، دخال  مستقمصر  یا ی موارد، درک نادرس  مصحح از ساختار ب یلقب ینا

 انــدم لــاجرمکــوه غــم حاشــا کــه بــر دل بســته

 

 انـدکرده هـامون چـو فـرقم بـر خـاک و یمالپا 

 (44، ص. 3158بیلقانی،  یر)مج                    

 گویفارسـی شاعران از بسیاری شعر در که «تو از دور» مفهوم در «حاشاک» ترکیبآ با مصحح رسدیبه نظر م

 کار رفته، ناآشنا بوده اس : به

 حاشـــــاک را، بنـــــده ینـــــدپـــــس بگو

 

ـــ  ـــشر یمردک ـــاو ی ـــون گ ـــر ک ـــ  خ  اس

 (333، ص. 3134ی، )انور                         

 عبارت را هم در اشعارش آورده اس : ینا یشکل فارس یرالدینمج

 دلسـ یهخصم بـداختر تـو کـه چـون شـب س

 

ــــو  ــــده ،دور از ت ــــر آم ــــورتر از اخت  روزک

 (386، ص. 3158 بیلقانی، یر)مج                  

 :بود خواهد گونهاین بی  درس  نویسۀ توضیح، ینبا ا

 اندم لاجــــــرمبر دل بسـته ،حاشاک ،کوه غم
 

 انـدکرده هامون چـو فـرقـم بـر خـاک و یمالپا 
 

*** 

ــ ــاز اند ۀدان ــه ب ــنم؟ چــون او یشــۀخــالش ک  ک

 

 بشـکند پـر جـان یمر برنهـد سـ یگر نـه دسـت 

 (34، ص. 3158بیلقانی،  یر)مج                    

 خـالش دانۀ»: اس  گونهینا یریند هاینسخه در آن نویسۀ. رساندنمی مفهومی حال ، ینمصر  نخس  در ا

 :«جوجویم وی اندیشۀ ز ما که

 
 14، بر  M.C.Y.K.64 ۀشمار بهمعلم جودت  ۀکتابخان نسخۀ یلقانی،ب یرالدینمج یوان. د3تصویر

 

 کار رفته اس :  به مجیرالدین دیوان در «شدن ریزهیزهپاره و رپاره» یبه معن« جوجو شدن»
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ـــرجوجـــو چراســـ  از غـــم عـــالم دل مج  ی

 

ــ  ــوز در یو را جــواک ــنهن  اســ  خــرمنتیره ی

 (38، ص. 3158 بیلقانی، یر)مج                    

هـم غافـل بـود؛ آنجـا کـه شـاعران، خـال رخسـار معشـوح را « جـو»و « خـال»از تناسـب  یدنبا حالیندرع

 :گرفتندیدر نظر م 3«یجوسنگ»

ـــــــنگ ـــــــ ، ا یاز تش ـــــــان یجمال  ج

 

ـــده  ـــو ش ـــ ، اجوج ـــو خال  جـــان یام چ

 (338. ص، 3141ی، )نظام                          

 و:

 کـن گـو کند،یگون  جوجو ممرا گر خال گندم

 

 بـاری خرمیمن آن جو سنگ خال  را به صد جان م 

 (443، ص. 3183ی، )خاقان                         

*** 

 آمدســ  یمانخــاتم گــم گشــته بــا دســ  ســل  لب چو جام پرشکر خند س  عالم را از آنک

 (11ص.  ،3158 یلقانی،ب یر)مج                    

 هـم بـه را مصـر  وزن امـا پـذیرف ، را آن توانمی که اس  تعبیری« پرشکرخنده بودنآ لبآ عالم چون جام»

 .ریزدمی

س  عالم را از لب چو خاتم پرشکرخنده»صورت نوشته شده اس :  ینمعتبر بد هایهمصر  نخس  در نسخ

 «:آنک

 
 34. ص ،1343  شمارۀ به رضا رامپور ۀکتابخان نسخۀدیوان مجیرالدین بیلقانی، . 3تصویر

 

 شاعران بوده اس : یپردازمضمون هاییهمالب به خاتم از دس  یهتشب

 رســـدنمی لـــب آن بـــه نیـــز یـــبدســـ  رق

 

ــار  ــه د یب ــو،ب کر ی ــُ ــه ش ــاتم ک ــینمی خ  ده

 (153. ص، 3133ی، )کمال خجند                

 و:

ــذت خاص ــ یل ــا س ــر ب ــۀ ه ــایلب بوس  او ه

 

 جـدا خـاتم یـنا از هـردم نـوی نقـش شودیم 

 (34 ، ص.3181 )صائب،                           

بـه  یتناسب نیزمصر  بعد « خاتم»با  ین،افزون بر ا شود؛یم« لبآ عالم چون خاتم پرشکرخنده»، گزارش ینبا ا

 .آیدیوجود م

*** 

                                                            
 .«(جوسنگ»، ذیل ،3143خلف تبریزی، )« جو مقدار و همچند جو در کوچکی و وزن.  »3
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 :شودیم ذکر حیتوض بدون ،یآباد مرحوم نادرس  یهاگزارش از نمونه چند ادامه در

ـــــر ـــــش فک ـــــاطرش در آت ـــــمندر خ  س

 

ــــ  ــــر ب ــــ یشخط ــــکندر م ــــدنمایاز س  ی

 (41، ص. 3158 بیلقانی، یر)مج                    

 :اس  شکل بدین خطی هاینسخه در بی  درس  شکل

ـــــ ندِ ـــــر س ـــــش فک ـــــاطرش در آت  خ
 

ــــ  ــــر ب ــــاز  یشخط ــــ ندر س ــــدنمایم  ی
 

*** 

ـــی ـــو کس ـــدلی ک ـــد خوش ـــردون ز جوی  گ

ـــــ ـــــه او در جام ـــــین ۀک ـــــانبدین یل  س

 

ــــه  ــــک ب ــــرد نزدی ــــیار خ ــــ  ناهوش  اس

ــ  ا ــ از آن وق ــوکوار اس ــم س ــاو ه ــ  ک  س

 (358ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                

 .«کاو هم سوکوار اس ست از آن رفته»کتاب  شده اس :  گونهینبد یریند یهاآخر در نسخه مصر 

*** 

 تو در رقعـه، رواسـ  یهاگر به حق بود سخن

 

 !شـویییتـو کـه ...ون م ینوشـت که بدان دس  

 (348ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                 

 .«گر نجس بود»: یواند هاینسخه

*** 

 پـرورینآرا و دملک یوستهنام خود پچون همتو 

 

 خـوان مدح  گشته حساّن چو حضرت این در جان از یرمجُ 

 (346، ص. 3158بیلقانی،  یر)مج                            

 .«پرورینآرا و دملک یوستهپ نام خودتو چون هم»: یواند هاینسخه

*** 

را  یحتصـح یـنگرفته در اشـکل هاییفتصـح کـه اسـ  شـده واژگان تصحیف موجب گاه هابدخوانی این

 کرد: بندییمدر دو مقوله تقس توانیم

 نقطه نقل یا آوردن بردن، از حاصل یف. تصح1 ـ1ـ  6

 به وجود آمده اس : یخط یهادر نسخه یگذارنقطه ی آوضع ینابسامان یلدلبه تنها، هایفتصح یبرخ

ــه مــدح   یســ هــم آزاد یــن، ویوســ پبدعــا ب

 

ـــا  ـــرآن نش ـــاتمآ ق ـــر خ ـــه مُه ـــتغفار یدک  اس

 (343. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

 شکل کتاب  شده اس :  ینبد یریند یهانخس  در نسخه مصر 

 «از ادب است هم ین، ویوستنپدعا به مدح »

 یزن یگرد یتیرا در ب ی ب ینمصر  دوم ا ینبرد که او ع یمخواه یپ کنیم، توجه مجیرالدین اشعار دیگر به اگر

 آورده اس :

ـــا  ـــهدع ـــرآ ب ـــدح آخ ـــو م ـــویمنمی زان ت  گ

 

ـــا  ـــرآن نش ـــاتمآ ق ـــر خ ـــه مُه ـــتغفار یدک  اس

 (343ص.  ،3158 ،یلقانیب ری)مج                  
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 در نبایـد که داندمی قرآن آیات مانند را مدح زیرا داند؛یم ادبییب یاو الحاح دعا به آخر مدح را نوع بنابراین،

 1.شود آورده زبان بر استغفاری آن پایان

*** 

 همچون نمک گـداخ  تـن مـن در آب خشـم

 

 آذرم بـــر یآبـــ نـــزد نمـــکیبـــ دهـــر نیـــو 

 (364ص.  ،3158 ،یلقانیب ریمج )                

 آمده اس :« آب چشم»، «آب خشم» یجابه نیرید یهاهدر نسخ

 
 13 بر  ،334815 ۀشماربه آستان قد   ۀنسخدیوان مجیرالدین بیلقانی،  .1 ریتصو

 

 نه خشم.  شود،یباشد که موجبآ کاهشآ جان م «اریبس ستنیگر»  ،یب نیکه منظور شاعر در ا رسدیبه نظر م

 :اس  آمده هم صابر بیاد شعر در «گداختن نمک مانند دهیدر آب د» رآیتعب

ــ ــا کــرد ینمکــیز بــس کــه ب ــا مــن ب ــا نی  امی

 

 نمـــک چـــو گـــداختم انیـــگر ۀدیـــدر آب د 

 (388، ص. تایب صابر، بی)اد                     

*** 

 زیــبــاز و صــبح زودخدوالــک شــام نیــا اربیــ

 بـدان شـکل شـفق مانـدیو م اس  کانیچر  پ

 

 انــدکرده خونیودل خاصــان شــبچنــد بــر جــان 

 انــدکرده خــون از پــر پنگــان انیــکــز دل روحان

 (46. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                   

 :اس  شده اشاره «سپهر و چر  بودن شکلیپنگان»، بارها به نیالدریتوجه داش  که در شعر مج دیبا

 یپنگــان چــر آ ر،یــصــورت کفگشــود بــه 

 

ــو ن  ــر میچ ــر چ ــر  نیب ــوه چ ــازد گرعش  س

 (53. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 و:

ــــشــــود در ــــوت از تردهی  اســــطرلاب عنکب

 

ــــوک ن  ــــز ن ــــا زهی ــــپهر یقب ــــان س  یپنگ

 (344، ص.3158 ،یلقانیب ری)مج                   

 .شودیاز خون م زیشفق، لبر یبا ظاهرشدن سرخ دماندهیپنگان در سپ نیکه ا داندیم یشاعر آسمان را پنگان ن،یبنابرا

*** 

اح ــّ ــ آ عش ــد از زحم ــرم ش ــا گ ــو ت ــازار ت  ب

 

 کـه بـه بـازار تـو بشکسـ  یخـون یشـۀبس ش 

 (348، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

                                                            
دانسـتند: شود که مجیرالدین در شیوۀ ختم قرآن، پیرو برخی از بزرگان دینی بوده اس  که دعا پـس از آن را مجـاز نمی.  از این بی  مشخص می1

 و بالتقصـیر اعترافـا الحیـاء و الخجـل مع الاستغفار إلى لجأ و منه القرآن فی بما اکتفاء الدعاء عن أمسک القرآن، ختم کان بعض السلف الصالح إذا»

 . (334 ح، ص.3633)شافعی حفیان، « .الله من خوفا
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 جـای بـه کهن هاینسخهخوش ننشسته اس . در  ی ب یندر ا «یخون یشۀش» یبآمشخص اس  که ترک کاملاً

 :کندمی تأیید را گزارش این درستیآ هم بعد بی . کندمی کامل را بی  مفهوم که اس  آمده «خوبی شیشۀ» آن
 را مــه کــه بــود نتــوان خــودبین تــو راه در

 

ــا   در بــار تــو بشکســ  ینــهآ تــو خــوبیآ ب

 (348، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                 

 دادن حرف تغییر از حاصل یف. تصح۲ ـ 1ـ  6

 :شودیاز آنها نقل م ییهادر مصر  اس  که نمونه حرف یک ییرحاصلآ تغ هایفتصح یگرنو  د
 نشـان چون پدر شاهس  و عم سلطان و جد سـلطان

 

 آمدسـ  سـلطان شـاه و نشـان سـلطان او دیشا 

 (16، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج               

 بوده اس : یجیاسلوب را ،یدر شعر فارس« ار دیچون ... شا»اسلوب 
ــــود ریــــچــــون حســــاب از نق  خواهــــد ب

 

 خواهــــد بـــــود ریــــمــــور م ار دیشــــا 

 (583. ص، 3143 ،ی)اوحد                       

 و:
 چــــون مــــرا ســــند  اســــ  و اســــتبرح

 

ـــــا  ـــــال ار دیش ـــــد یق ـــــ ین یو مزن  س

 (865، ص. 3183 ،ی)خاقان                         

 «:سلطان آمده اس نشان و شاهار سلطان دیشا» ،معتبر آمده اس  یهانسخه در اسلوب نیمذکور با هم  یب

 
 353 بر  ،444 ۀبه شمار پاشایعل اوغلومیحک ۀنسخ. دیوان مجیرالدین بیلقانی، 6 تصویر

*** 

ــو آ ــاده چ ــهییس ــوده ،یان ــو س ــترم چ  خاکس

 

 رو مکــنم هــان و هــان  یروتــازه یچــون ز منــ 

 (344، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                

 گونـهنیدوم ا  یـ، بنیریـد یهانسخه در. کندینم افاده یخاص مفهوم «کخندن رو» ای «کردن رو»  ،یب نیدر ا

 «: رد مکنم هان و هان ،یروتازه یچون ز من»اس : 

 
 345 بر  ،444 ۀبه شمار پاشایعل اوغلومیحک ۀنسخدیوان مجیرالدین بیلقانی،  .5 تصویر

 

 لیـالاطبـاء، ذ)ناظم« کـردنمردودکـردن و دفـع ،رانـدن ،دورکـردن» یلغ  به معنـ یهادر فرهنگ« ردکردن»

 .ندینشیخوش م  یب نیآمده اس  که در ا «(کردنرد»

را بـا  هانـهیی. ازآنجاکـه در گذشـته آانـدنهییمانند خاکسـتر و آباور اس  که او و معشوح به نیبر ا نیالدریمج

 .نراند خود از را او تا خواهدیاز معشوح م نیرالدیمج کردند،یم یقلیخاکستر ص

*** 
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 ظلـم یاش گـر سـکّه بـرد از روخطبـه یاز برا

 

ـــه  ـــادر ازل از ن ـــه پ ـــر بســـته یفلک ن  اندمنب

 (44، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 : کندیرا به سامان م  یآمده اس  که مفهوم ب« کو = که او»، «گر» یجابه معتبر یهاهدر نسخ

 
 13 بر  ،8 ۀبه شمار دهخدا ۀنسخدیوان مجیرالدین بیلقانی، . 4تصویر 

 

 آن اس :« کردنرونقیب»در مفهوم « بردن کسی٫یزیچ یسکه از رو» ریتعب
 یقلّـــاب هـــر چـــو شـــر ، زر اســـ  اریـــعکم

 

 نـــارید یبـــرا ز نیـــد درم از بـــرد ســـکّه 

 (43، ص. 3146، یفرغان فیس)                   

منبـر او  یـۀپانُه ۀمنزلـآسـمان را بههخواندن  ممدوح، در روز ازل نُخطبه یباور اس  که برا نیبر ا نیالدریمج

 کرده اس . رونقیاو ستم را ب ۀروس  که خطب نیاستفاده کردند و از هم

 نادرست یهاینیگز. به۲ـ  6

ا آنهـا را امـ اس ، داشته خویش خطیآ هاینسخه در را ترکیب یا واژه یحاوقات، شکل صح یمصحح در برخ

 :کنید دق  زیر هاینمونه به. اس  نیاورده یشدر متن مصحح خو
 بیـخط ریچـو شمشـ یمعنیکند و ب یرغم مشت

 

ــدر او دون کرده  ــا ق ــر  را ب ــه چ ــر ن ــدمنب  ان

 (45، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 در کـه یاسـهینو همـان اسـ ؛ آمـده « یخحخمیب» ،«یمعنیب» یجا، بهحیتصح« مج» ۀاسا  و نسخ ۀدر نسخ

 :شودیم دهید زین نیرید یهانسخه

 
 316.ص ،1343 ۀشمار بهرضا رامپور  ۀکتابخان ۀنسخدیوان مجیرالدین بیلقانی،  .3 تصویر

 

 نیـاسـ ؛ ا داده حیترج بدان را بدلنسخه خوانده، « یّحم» مشدد صورتبه را واژه نیظاهراً چون مصحح ا

صـورت و کـاربرد آن به (« یخـحم» لیـذ ،3144 )دهخـدا،اسـ   « یّـحم»مخفـف  « یحم»اس  که  یدر حال

 سابقه دارد: یدر ادب فارس رمشددیغ
 هگــــرز یریشــــ ز ریتوبــــه کنــــد شــــ

 

 اســـ ؟  یـــحمیگرچــه شـــتر کاهـــل و بــ 

 (344، ص. 3153)ناصرخسرو،                     

 و:
ــــو  ــــه ت ــــ  ب ــــز انگش ــــتمهرگ  برننهادس

 

ــــادر باحم  ــــن از م ــــه م ــــک ــــتم  یخ  زادس

 (344، ص. 3163 ،ی)منوچهر                      

*** 



 31 / *طباطبائی یدمهدیس /  مجیرالدین بیلقانی دیوان یحضرورت بازتصح

 

ــه ــه بوس ــد ب ــم نکن ــا نب یاه ــو ت ــل ت ــدمیلع  ن

 

 لب از تو هـر زمـانهمچو سفال نو شده خشک 

 (355، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

 یاجـبـه  ،یآباد حیتصح« م» ۀوجود دارد. در نسخ یاس ، ابهام مفهوم که مصحح به دس  داده یگزارشدر 

 به همراه دارد: زیرا ن گرید یهانسخه دییآمده اس  که تأ« نم نکند»، «هم نکند»

 
 34بر   ،M.C.Y.K.64شمارۀ به کتابخانۀ معلم جودت  نسخۀدیوان مجیرالدین بیلقانی،  .8 تصویر

*** 

 نــهیهــر آ نیکنــد بــه خنجــرش نــاف زمــ نهیســ

 
 ظفـر بـر ارغـوان یرو اشیخنده زند بـه پشـت 

 (354، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 :اس  درس  و آمده «نهیآ بر» ،«نهیهر آ» یجابه « » حیاسا  تصح ۀدر نسخ

 
 34.ص ،1343شمارۀ به رامپور کتابخانۀ رضا نسخۀ دیوان مجیرالدین بیلقانی،  .4 تصویر

باشـد، بـا  یزیـچ ایـ یکـه در مقابـل کسـ یوقت بیشتر و اس  «دنیورز غرور و تفاخر» از هیکنا« کردننهیس»

 :رودیبه کار م« بر» ٔ  اضافهحرفآ

 جهــان همــه بــر کنــد نهینــاف کعبــه ســچــون 

 

ــ  ــاطرش یآهووش ــاف خ ــد ن ــک ده ــه مش  ک

 (338. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                  

 نی: چـون خنجـر ممـدوح در زمـدیـگویمـ داند،یم نهییاز آ شتریکه درخشش خنجر ممدوح را ب نیالدریمج

 .فروشدیفخر م نهیبه آ نیفرورفته اس ، ناف زم

*** 

 کـه تراسـ  یشه لشـکرکش غـاز یشاد باش ا

 

ــد  ــنن اســ  ۀقاع ــرم ذوالم ــرم از ک  لطــف و ک

 (13. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

استفاده شده، مفهوم آن مبهم اس . مصر  نخسـ  در « اس »دو بار از فعل   ،یب ۀسیدر نو نکهیبه ا  یبا عنا

 .«را وکه ت یشه لشکرکش غاز یشاد باش ا»شکل اس :  نیبد یآباد چاپ« مج»، «م» یخط یهانسخه

 : مینیبیم نیرالدیمج وانید یهانسخه ریسا در را کتاب  نیهم
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 34 بر  ،3/334 ۀشماربه  استانبول ۀجامعۀکتابخاننسخۀ دیوان مجیرالدین بیلقانی،  .34 تصویر

 

 .رودیم نیب از  یب یمفهوم ابهام سه،ینو نیبا ا
*** 

 مــر  عــرش نامــه بــر یهااز کبــوتر خانــه

 

 نامـه در پـر بسـته پنهـان آمدسـ  بشـارت نیا 

 (11، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

بر، در پر بسـته و مر  عرش نامه یهانامه را از کبوترخانهبشارت یکه چه کس س یگزارش، مشخص ن نیا با

 یهااز کبوترخانـه: »مینـیبیرا مـ بیـترک نیـبه سامان ا حال آ یآباد چاپ« م» یخط ۀپنهان آمده اس ! در نسخ

 :اس  آمده زین یخط یهانسخه گرید در که یگزارش همان ؛«برعرش، مر آ نامه

 
 31. ص ،34384 ۀبه شمار یاسلام یمجلس شورا نسخۀ. دیوان مجیرالدین بیلقانی، 33تصویر

 

 نادرست یح. خوانش و ترج7

مفهـوم کـه مصـحح چـون مرتکـب  یننادرس  همراه شده اسـ ؛ بـد یحبا ترج یبترک یاواژه  یگاه بدخوان

 رفته اس : یراهههم به ب یبترک یاواژه  یحشده، در ترج یبدخوان

ــر دف ــه، چــه چنب ــو چــه م ــل قاصــر ت ــا عق  ب

 

ـــون چـــه ســـه  ـــزم کـــودک چـــه ارغن  تادر ب

 (34، ص. 3158 بیلقانی، یر)مج                    

اسـ  کـه  یدر حال ین. ا(34، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج «اس  مختل دوم مصرا  وزن»: اندآورده یسدر پانو

 «. در بزم مردم گرچه اغنون چه ستا»اند: نوشته« مج» یخط ۀصفحه، به نقل از نسخ یسدر پانو

« مردمآ کـر» یبآترک یشان،نادرس  مصحح شده اس . اگر ا یحنسخه، موجبآ ترج یکه بدخوان رسدیبه نظر م

مرحوم  تصحیح« مج» ۀمانند نسخ نیز 35434 شمارۀ ۀ. ضبط نسخافتادیبه اشتباه نم داد،یم یصرا در مصر  تشخ

 اس :  یآباد

 
 8بر   ،35434 ۀبه شمار یاسلام یمجلس شورا نسخۀ. دیوان مجیرالدین بیلقانی، 33 تصویر

 

 :شد خواهد روشن بی  مفهوم نویسه، ینبا ا
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 ل قاصــر تــو، چــه مــه، چــه چنبــر دفـبــا عقــ
 

 تار، چــه ارغنــون، چــه ســهـردمآ کـــدر بــزم مــ 
 

*** 

ــــار گ ــــه ک ــــارم ب ــــروز ک ــــک از ردی  آن

 

ـــــگ زر نشـــــان برداشـــــ    رخـــــم از رن

 (65، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

روزگارم بـه » ،یآباد حیاسا  تصح ۀهمان نسخ یعنی ،« » ۀ. در نسخس یروشن ن  یمفهوم ب سه،ینو نیبا ا

 :کندیم دییگزارش را تأ نیا زین وانید یهانسخه ریآمده اس  و کتاب  سا« از آنک ردیگاز گ

 
 53 بر ، 35434شمارۀ به  مجلس شورای اسلامینسخۀ . دیوان مجیرالدین بیلقانی، 31 تصویر

 

 :اس  بوده معمول یامر میقد یایدر دن« به گاز گرفتن زر»

ــــ ــــرق ۀاز طعن ــــردد بی ــــع نگ ــــن اری  م

 

ـــرا در دهـــان گـــاز  ـــد م  چـــون زر اگـــر برن

 (313، ص. 3133)حافظ،                            

 و: 

ــــد حــــرص و آز شــــد ــــه در بن ــــو ک  یت

 

ـــــو زر در   ـــــدهمچ ـــــاز ش ـــــان گ  یده

 (664، ص. 3181 ،یی)سنا                          

*** 

 بیـخط غیـتو که از صـبر همچـو ت یبر آن سر

 

 ســـازد ســـپر تـــو هجـــر ۀصـــاعق شیبـــه پـــ 

 (54، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 ،آکسـفورد 545 ،مجلـس 35434 ،دهخدا ،اوغلومیحک یهاندارد. در نسخه یحال ، مفهوم خاص نیدر ا  یب

 :اس  آمده «یگر آن بر» ،«یبر آن سر» یجا، بهقد آستان و  ملک 6853

 
 18 بر  ،3881 ۀشمار به دانشگاه تهراننسخۀ دیوان مجیرالدین بیلقانی،  .36 تصویر

 

 :دارد نهیشیپ یفارس ادب در ،«کن هیگر یکس آن یبرا» یمعن در «یگر آن بر» بآیترک

ــق ــم عاش ــمان ز غ ــر آس ــ یب ــر س ــن اخت  م

 

ــر  ــر آن گ ــ یب ــر او را چن ــه م ــود نیک ــر ب  اخت

 (333، ص. 3164 ،یستانیس ی)فرخ               

 مانند شتریکه ب _ ییبایاز صبر و شک خواهدیکن که م هیگر ی: بر حال کسدیگویمذکور م  یدر ب نیالدریمج

 درس  کند. یهجران تو سپر ۀدر برابر صاعق _اس   ینتیز یالهیوس ب،یخط ریشمش
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 متن ی. افتادگ8

 ینانـد کـه همـافتاده یاز مصرع یواژگان یاکه واژه  یمگاه شاهد آن هست یلقانی،ب یرالدینمج یواند یحدر تصح

 :یدموارد توجه کن ینبه وجود آورده اس . به دو نمونه از ا یاتدر اب یو مفهوم یامر، مشکل وزن

ـــــــز  آ ـــــــل و روح از ف ـــــــهییعق  مثالن

 

 رنـــــدیگ کریپنـــــهیآ ۀریـــــدا نیـــــراه ا 

 (34. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 و قـد  آستان دهخدا، اوغلو،میحک یهانسخه در مصر  نیدارد. ا یمشخص اس  که مصر  نخس ، افتادگ

 :«مثالنهییآ خنجرعقل و روح از فز  »ضبط شده اس :  گونهنیامجلس 

 
 84بر   ،6853 ۀشمار به ملک یمل ۀکتابخانه و موز ۀمؤسس نسخۀ . دیوان مجیرالدین بیلقانی، 35 تصویر

 : یب در نیهمچن

 بــر زلــف همچــو عــود گــره زد بــه رغــم مــن

 

 اســ  نکــوتر خــم و گــره پــر کــه یعنــی 

 (14 .ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 و ملک دانشگاه، دهخدا، قد ، آستان اوغلو،میحک یهانسخه در  یب ۀسیدارد. نو یباز هم مصر  دوم افتادگ

 «:پر گره و خم نکوتر اس  عودکه  یعنی»اس :  گونهنیبد مجلس

 
 66بر  ، 8به شمارۀ  خۀ دهخدانسدیوان مجیرالدین بیلقانی،  .34تصویر 

 

 نادرست یسۀ. نو9

 نویسـۀ در را اشـتباه ایـن و شـده مشکل دچار هانسخه خوانش در مصحح که شودمی دیده یاتاب یادر پاره

 ایـن هاینمونـه بـارزترین از واژگان کردنآ مشدّد و نگارشی علائم از نادرس  استفادۀ. اس  کرده نمایان خویش

 : شودیذکر م یانمونه هریک، برای که اندمقوله

 ســببنیازا خــونش بــه بــود غیــدر غــ یت

 

ــده بــه ت  ــته ش ــکش ــام تســ  نــهیکم غ،ی  غل

 (11.ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                     

 یپـا از را دشـمن  شیخـو ریشمشـ بـا تو که بود غیدر: دیگویم ریمج. شودیم دهید یبدخوان  ،یب نیدر ا

 نه،یکم و غیت انیم در «،» علام  یجابه ف،یتوص نیا با. شد کشته غلام  نیکمتر رآیشمش به او نیبنابرا ،یدرآور

 :شود استفاده اضافه ۀکسر از دیبا

ــه خــونــــش ازا غیــدر غــ یت ــود ب  ســببنیب
 

 تس غلام  نـهیک  ــــغِیتکشتــه شــــده به  
 

 :اس  ییآشنا بآیترک یفارس ادب در «غلامنهیکم»
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 یبــــــر درآ او، عقــــــل فروتــــــر گــــــدا

 

ــــــر  کم  ــــــرآ او، چ ــــــر س ــــــهیب  غلامن

 (135 ص. ،3134، ی)عبدالرزاح اصفهان          

*** 

ـــال ـــو از شـــکل هل ـــر آحـــاد وشـــاقان ت  به

 

ــر  را زنقره  ــگ چ ــخن ــازرّ  نی ــددون کردهی  ان

 (44 .ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                    

 شـده اشتباه دچار  یب خوانش در مصحح هم باز ظاهراً باشد؟ داشته تواندیم یمفهوم چه «دونیا زرّ» بآیترک

 ل بوده اس :تجم یبرا ینماد که «طلا جنس از ینیز» یعنی «زر نیز» بآیترک رایز اس ؛

 زر نیـــــاســـــبان بـــــا زیهمـــــان تـــــاز

 

ــــــــا  ــــــــان زر ییخط ــــــــرنیغلام  کم

 (335. ص، 3115 ،ی)نظام                          

 اس : گونهنیا  یدرس  ب گزارش نیبنابرا

 بهـــر آحاد وشــاقان تـــو از شـــــکل هلال
 

 6دـــانکرده دوناَنـزر  نِیزخنـگ چر  را نقره 
 

انـد تـا غلامـان خنـگ چـر  نهادهنقره یکه بر رو داندیم ینیزر نیمذکور، هلال ماه را ز  یدر ب نیرالدیمج

 .  نندیآن بنش یممدوح بر رو

 

 نارسا یا نادرست یقات. تعل11

 یحاتو توضـ یقـاتعنوان بـه تعل ینو ا گرف ،یرا دربر م مصحح متن اشکالات بیشتر قبل، یادشدۀ عنوان 4

 انـد،داده دسـ به ابیـات و ترکیبـات واژگـان، از مصحح که گزارشی گاه تصحیح ین. در اگرددیبرم یواند یاتاب

 برایدارد.  هایییکاست یا رسدی، نادرس  به نظر مآن ذکر کرده دربارۀ که توضیحاتی و تعلیقات اما اس ، درس 

 :بی  توضیح در نمونه

 دنــدان حــرص چــون نکــنم ک ســمان بــه تــک

 

ــن   ــدام ــدر پ ــن ان ــه در ده ــ  یگرفت ــن اس  م

 (38ص.  ،3158 مجیربیلقانی،)                   

در  یولـ اسـ ، آمده یندامن هم  به کمر زدن و مصمم و خشمگ یدامان در دهان گرفتن در معن»: اندآورده

 مجیربیلقـانی، ).« یسـ مقـام ن یـنآورده که مناسب بـا ا یاز عجز و فروتن یهاصطلاح را کنا یندهخدا ا ۀناملغ 

 (544، ص. 3158

 دو سـاح  بـه احترام ضمن. اس  مجیرالدین بی  همین مفهوم، این دریاف  برای دهخدا مرحوم مثال شاهد

 نادرس  اس . اند،داده دس  به تعبیر این از که مفهومی دو هر که گف  باید استاد،

 ییکنـا یدر معن  اس ، «گرفتن دندان در دامن» از دیگری شکل ،«گرفتن دهان در دامن» که داش  توجه باید

 بـه تـا گرفتنـدمی دنـدان یادامان را به دهان  ۀ، گوشتریعسر یدندو برایدر گذشته  چه؛ «یدندو شتابان و یعسر»

 :نپیچید پاها
ـــ  ـــق آویخ ـــم عش ـــو در دام غ ـــاز چ  صبر آمـد و گفـ : خـون غـم خـواهم ریخـ   دل ب

                                                            
در معنی: آن زمـان  ؛مقابل ایدون اس  ۀهای دیرین اس . اندون یا آندون نقطجای ایدون در نسخهنکتۀ دیگر در ضبط این بی ، کتاب  اندون به. 6

 تر اس . رسد در بی  مجیرالدین به معنی اخیر نزدیککه به نظر می (الاطباناظم)فرهنگ و آن وق  و آنجا و چنین و بدین وجه. 
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ـــس برن ـــه ب ـــد ک ـــن م ـــدر دام ـــدان ان   دن

 

ــ ــر ب ــم آخ ــ  غ ــا  هاز دس ــگ پ ــ  ت  گریخ

 (543ص.  ،3143 انوری،)                     

*** 

 آمده اس : اتیاب نیا نیرالدیاز مج یادهیقص ۀطیدر شر
 آن که گف  یتا شود در خط ز خود همچون عتاب

 ینحآـس کـه انـدر خـافقصـاحب هیچ یدتا نگو

 مبـــاد یچـــار رکـــنآ خانـــه اقبـــال تـــو خـــال

 

ــز م  ــانک ــنگ ی ــارا، س ــان خ ــد پرنی ــد، آم  پدی

 یـــد،نعمـــان ز شـــا  ارغـــوان آمـــد پد ۀلالـــ

ــد پدزان ســه ــ  کــز ملــوک باســتان آم ــدنوب  ی

 (43. ص، 3158 بیلقانی، یر)مج                   

 یاثبـات ادعـا یبـرا و «از بغـداد یموجدار منسوب به محلـه ا ییخارا»اند: آورده یعتاب ۀدربار یمرحوم آباد

 (583، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مجاند. ذکر کرده یشواهد مثال یو منوچهر یاز خاقان ش،یخو

 .زندمی هم به را شعر وزن عتابی، مشدّدخواندن که اس  حالی در این

بـه  یهشـب یمصـرع ی،بـا تخلـّص عتـاب یاس  که شاعر یخیتار ماجراییبه  یرالدینمج ۀاشار رسدینظر م به

 .گیردیو بر خود خشم م شودیم یمانپش یتی،ب گونهینسرودن ا یلسروده بود و بعدها به دل ی ب ینمصر  دوم ا

 :اندکرده تبدیل عار به را اشعار سستی، فرط از ژاژها این که اس شده  یاد عتابی ژاژهایاشعار مجد همگر از  در

ـــه ـــای ب ـــابی ژاژه ـــعرهای و عت ـــال ش  کس

 

ـــه  ـــدبرده ک ـــف ان  اشـــعار پیکـــر ز شـــین ال

 (343ص.  ،3135 همگر، مجد)                   

 : یب ۀدربار نیهمچن
ـــو دســـ  دو ـــک ز ت ـــاخنی فل ـــرددنمی ن  گ

 

ـــو  ـــخا در چ ـــدد س ـــک روزی م ـــازد فل  س

 (51.ص، 3158 بیلقانی، یر)مج                    

 مقابل در یحیتوض شود،یم دهید 33 ریگونه که در تصوبرجسته شده، اما همان قاتیدر بخش تعل یناخن ۀواژ

 :اس  امدهین آن

 
 511.ص، 3158 بیلقانی، یرمج دیوان .33 تصویر

 

 : یب مثال یبرا اس ؛  یب از نادرس  گزارش حاصلآ هم قاتیتعل از یبرخ
ــه ــک داننرگس ــا فل ــه ب ــل هم ــدۀ گ ــاه خن  م

 

 نیســ  تــو مینــای گنبــد از پرگنــه یــک عکــس 

 (43. ص ،3158 ،یلقانیب ری)مج                  

 آن از کـه نـدیگو را ینیزم اوّل، فتح به»: اندداده حیتوض گونهنیا قاطع، برهان از نقل به را پرگنه ۀواژ مصحح

 (514 ص. ،3158 ،یلقانیب ری)مج .«خوش یهایبو و عطرها از باشد یمرکّب و رندیبگ خراج و مال

 از نرگسه کی عکس»: اس  شکل نیبد معتبر یهانسخه در دوم مصر  درس  گزارش که اس  یحال در نیا

 :«س ین تو ینایم دیگن
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 44 ص ،1343شمارۀ به رامپور کتابخانۀ رضا نسخۀ دیوان مجیرالدین بیلقانی،  .38 تصویر

 

 :مطلع با اییدهنمونه او قص ینادرس  اس . برا یهاشناسیشخصی  تعلیقات، یگرد یکاست

 دوش آن زمان کز آه من شد شمع شب سر سـوخته

 

 سـوختهقان شـب عنبـر تـر شـدم بـه بـزم عاید 

 (384. ص، 3158 بیلقانی، یر)مج                 

 ۀمحمـود، خـواهرزاد ینرکـن الـد»آورده اس :  او یدر در معرف ومحمود منتسب داشته  ینالدرکن یررا به ام

 «یدندکشـ یـلگرفتنـد و م یشـابوراو را در ن یاز غلامان سنجر یاو در خراسان بود. برخ مقامیمسنجر و قاسلطان

 :اس  محمد ممدوح نام قصیده، متن در که اس  حالی در ینا (.433 _ 433، ص. 3158 ،یلقانیب ری)مج

 دیـن و داد رکنآ ذوالمجد، ین،نشسنجرنآشانآ جم

 سـرش بـر نشـاند دولـ  کافسرش محمّد یعنی

 

 سـوخته اخضـر بحرآ شد زمین بر یغشکز عکس ت 

 ســوخته دوپیکــر گــردد یکــرشپیوز رمــح افعــ

 (383. ص، 3158 ،یلقانیب ری)مج                 

 از فخرالـدین، بـرادرش همـراه بـه یُرک،طغـاحاجب عبـدالرحمان بـن  یرامفرزند  یرکمحمد طغا ینالدرکن

)محمـد  (563 _ 556از امرا  سلطان محمّـد بـن محمـود ) حکومـ   ین. فخرالداندبوده مجیرالدین ممدوحان

 یمحمود سـلجوقبوده و در زمان سـلطان (64. ص ،3136 ی،فوط)ابنبغداد  ۀو شحن (564.ص م،3433 راوندی،

 .(355. ص ح،3646 گیلانی،)مدر   اس  شدهمی محسوب زمان امرای عظمای از یزن
از آنهـا  یکـیسروده کـه  یدهدو قص یزن یرکمحمد بن عبدالرحمن بن طغا ینالدرکن یردر مدح ام مجیرالدین

 :شودیشرو  م یربا مطلع ز یگرد یدۀمذکور اس  و قص یدۀقص ینهم

ــرم درآ  شکرسآتان! چون دمآ سرد زد سحر یالطّرب ا ــاده ب یگ ــده، ب ــارو دخم م ــم و ی ــر غ  ببخ

 (334، ص. 3158 بیلقانی، یر)مج                 

 :نامدیم یاغاج یدمروار یبرا یرا صدف ممدوحنخس ،  یدۀاز قص یتیدر ب یرالدینمج

 را صدف، صد کوه و کان در صدر و صف یدرُّ اغاج

 

 کز لطخف مـرهم نهـد بـر سـوخته یسوزبدخواه 

 (384. ص ،3158 بیلقانی، یر)مج                  

 همـان ی،اغـاج زیـرا اسـ ؛ طغـایرک محمـد ینالـدکـه ممـدوح، رکناین بـر اس  بارزی بسیار دلیل ینو ا

 .(343ص.  ،3141 قمی، ابوالرجای)رک:  اس  طغایرک الدینرکن نیای ی،حاجب اغاجامیر

 : ۀاس  ممدوح قطع گونههمین

ــــدین ــــدم ظهیرال ــــ ،خداون ــــهادام اللّ  ه ایام

 

 یدشا یکه در فضل و هنر جز صدر سلطان را نم 

 (134، ص. 3158 یلقانی،ب یر)مج                 

 که داند میالقاسم نصر بن العطار بیااو را  ابوبکر منصور بن  یبه نام ظهیرالدین اس  و مرحوم آباد یفرد که

 ریـ)مجالناصـر بـالله بـوده اسـ   یـروز 535المستضیء بالله و در سـال  یروز 534در سال  یاندر روزگار سلجوق
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 مسـتوفى الکرجـى، الحسـین بـن عبـدالغفار ظهیرالدین یرالدین،منظور مج کهدرحالی ؛(468، ص. 3158 ،یلقانیب

که در راحۀالصدور از او با  اس  (334ص.  ،3141 ی،قم ی)ابوالرجا قزل مظفرالدین و محمد پهلوان جهان اتابک

 یننـام بـرده شـده اسـ . سـعدالد (56. ص م،3433 راونـدی،)محمد « فضلا  دهر ۀواحد عصر و یگان»عنوان 

عجم از نسج کتاب  بر منـوال او اگـر خواهنـد،  ۀکتب: »اس داشته  اشارهدر نگارش  او یژۀروش و به یزن ینیوراو

 بـودنمسـتوفی ینکـهجالـب ا .(8ص.  ،3515 وراوینـی، ین)سـعدالد «یـراوخ لخو کانخ بخعضُهم لآبخعضٍ ظخه یند،قاصر آ

 .(134. ص ،3158 بیلقانی، مجیر: ک)ر اس  آمده نیز شعر عنوان در ممدوح

 

 یریگجهینت

براسـا   بیلقـانی مجیرالـدین دیـوان از یـلباو یو نقد متن مصـحح آبـاد یگرفته، بررسپژوهش انجام یمبنا

 34در  یحتصـح هاییبود که در آن، کاسـت یو یواناز د یخط ۀنسخ 14 از بیش ینو همچن یواند یهابدلنسخه

شـده در ن مشخصیوااز عنـ برخـی شـود،یگونـه کـه مشـاهده م. همانیـدگرد یو بررس بندییمتقس کلیقالب 

زمـان  یاتبـه مقتضـ یگـرد یو برخ گرددبازمی تصحیح امر در مصحح توانمندی یزانچاپ، به م ینا هاییکاست

 .یشترب یخط یهامصحح به نسخه نداشتنیو دسترس یحتصح

 یشعرها یبرخ یافتنراه موجب یزتبر یمل ۀکتابخان 1331 ۀشمار یخط ۀمصحح به نسخ کاملاعتماد  همچنین

استفاده  یخط ۀجنگ و نسخ 33از  آبادیدر چاپ  .اس  هدش چاپ ایندر  مجیرالدین نام به اخسیکتی یرالدیناث

از  یبرخـ امـا گفـ ، سخن خطی هاینسخه کیفی  از تواننمی هاییپژوهش چنین در که اس  یعیشده بود. طب

 کنـار تصحیح یرۀاز دا یآسانآنها را به توانیاند که ممشوش و پرغلط یقدربه یح،شده در تصحاستفاده یهانسخه

 .اندشده منجر صفحات یسها در پانوبدلنسخه شدنفقط به افزوده زیرا گذاش ؛
. شـودیم یـدهاسـا  در آن د ۀاسا  انجام داده اس ، اما عدول از نسـخ ۀنسخ شیوۀ به را یحمصحح، تصح

شان نبوده اس ، ها را که قادر به خواندنبدلاز نسخه یاو موجب شده اس  موارد فراوان یانصاف علم ین،همچن

 مشخص کند. « کذا»با عبارت 

 و درخور کاری خود زمان در مجیرالدین، یواناظهارنظر کرد که چاپ موجود از د گونهینا توانیم یطورکلبه

 تصـحیحی انجام ضرورت او، دیوان از جدید خطی هاینسخه پیداشدنآ و زمان گذش  با اما اس ، بوده شایسته

 .شودمی احسا  آن از مجدد

 

 قدردانی و تشکر

 بـه کـه اسـ ( فنـاوران و پژوهشـگران از حمای )صندوح  ایران علم ملی بنیاد هایی نگارنده قدردان حما

 کمک کردند.    یپژوهش علم ینا یرشدن مسترآسان
 

 منابع

 .اسلامی ارشاد و فرهنگ وزارت انتشارات و چاپ سازمان. الالقابمعجم فی ال دابمجمع(. 3136) فوطیابن

 .فرهنگی یقاتمطالعات و تحق ۀصحح(. مؤسسم ،پژوهدانش ی)محمدتق الوزراءیختار(. 3141) یابوالرجاء قم
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 صحح(. سخن.م ی،خوانسار ی)محمود برات یواند(. 3148) محمد اخسیکتی، یرالدیناث

 .یرودک یکتابفروش (.صححم ،فر همایون ینالدرکن) یواند(. 3113اثیرالدین اخسیکتی، محمد )

 .گل (. جامصححم ماهیار، )عبا  یواند(. 3144اثیرالدین اخسیکتی، محمد )

 .علمی (.صححم ناصح، )محمدعلی یواند(. تابی) الدینشهاب صابر، یباد

 معلـمیـ دانشگاه ترب ارشد،کارشناسی نامۀ]پایان بیلقانی مجیرالدین دیوان در یقتحق (.3144) رشید، یلوول اسدی

   https://www.virascience.com/thesis/547977 تبریز[. ویراساینس. 

 بیلقـانی. مجیرالـدین دیـوان شناسـیسبک بررسـی(. 3643) مـریم و شـایگان،نجمه، حج ، محمـد،  پور،اعظم

   https://mail.bahareadab.com/issue/73  .31-3 (،31)1 فارسی، نثر و نظم شناسیسبک

 .نگاه نفیسی(. سعید مقدمۀ )با یواند(. 3134) اوحدالدین یوردی،اب یانور

 ،کار و آمنـه فخـر احمـدصاحب اللهیحذب) العارفین عرصات و ینالعاشقعرفات(. 3184) الدینیتق یانی،بل یاوحد

 .مکتوب یرا م ح(.صحم

 .ییسنا (.صححم نفیسی، یدسع) یواند(. 3143) الدینرکن ی،امراغه یاوحد

 یدانشـگاه اسـلام دکترای منتشـر نشـده[، ]پایان نامه یلقانیب یرالدینمج یواند تصحیح (.م3431) کبیراحمد، جائسی

 .یگرعل

 (.دارجربـزه یمکوشش عبدالکربه ح؛صحغنی، م قاسم و ینیمحمد قزو) یواند(. 3133) محمد الدینشمس ،حافظ

 .یراساط

 زوار. (.صححم سجادی، یاءالدینض) یواند(. 3183) بدیل الدینافضل ی،شروان یخاقان

 .یرکبیر. امبرهان قاطع(. 3143) محمدحسین یزی،خلف تبر

 .یراساط (.صححم ،نوبراادوارد ) الشعراتذکرۀ(. 3183) یدولتشاه سمرقند

 فارسـی زبـان آمـوزش المللـیبین مرکـز و دهخـدا نامهلغ  هسسمؤدهخدا.  نامهلغ (. 3144) اکبرعلی ،دهخدا

  http://dehkhoda.ut.ac.irیجیتال[. نسخه د] .تهران دانشگاه
 سپهر. ۀچاپخان. امثال و حکم(. 3181اکبر )دهخدا، علی

 .یباران ۀکتابخان (.صححم نفیسی، یدسع) یواند(. 3114) سعدالملک وطواط، یدرش

 ی.و فرهنگ یعلممترجم(.  شهابی، یسیع) یهاز دوران باستان تا قاجار یرانا ادبیاتیختار(. 3183) یان یپکا،ر

 .ایران فرهنگ (. بنیادصححمروشن،  )محمد نامهمرزبان(. 3156) وراوینی سعدالدین

 انتشارات دانشگاه تهران. (.صححم ی،مدر  رضو یمحمدتق) الحقیقهیقۀحد(. 3181) ابوالمجدود یی،سنا

 .فردوسی (.صححم صفا، اللهذبیح ) یوان(. د3146) محمد فرغانی، سیف

 .یه. دارالکتب العلمالقرآن الترتیل کیفیۀ فی الوافیح(. 3633) عبدالسمیع محمود احمد حفیان، شافعی

 ارشد[،یکارشناس نامۀ منتشرنشده]پایان بیلقانی مجیرالدین دیوان تعبیرات و لغات فرهنگ (.3143) صمد، شیرازی

 قزوین. خمینی امام المللیبین دانشگاه

 علم. (.صححمقهرمان،  )محمد یواند(. 3181) محمدعلی میرزا یزی،صائب تبر

 فردو . ،ایران در ادبیات یختار(. 3138) اللهیحصفا، ذب

https://www.virascience.com/thesis/547977/
https://mail.bahareadab.com/issue/73
http://dehkhoda.ut.ac.ir/
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 .مکتوب میرا  (.صححم سیدجوادی،حاج )سیدکمال عشق نشتر تذکرۀ(. 3143) آبادییمعظ عاشقی

 .کتاب کانون شرک  (.صححم پیشاوری، )ادیب یواند(. تابی) محمد الدینجمال ی،عبدالرزاح اصفهان

 .نگاه (.صححدستگردی، م یدحسن وح) یواند(. 3134الدین محمد )عبدالرزاح اصفهانی، جمال

 .یرکبیرام (.صححمصفا،  اللهیحذب) یواند(. 3514) یعبدالواسع جبل

 .یفخر راز یکتابفروش ی(.به اهتمام محمد عباس) الالبابلباب(. 3143محمد ) ی،بخار یعوف

 زوار. (.صححیرسیاقی، ممحمد دب) یواند(. 3164) علی ابوالحسن یستانی،س یفرخ

 .ما (.صححم کرمی، )احمد یواند(. 3133) مسعود ی،کمال خجند

 دانشـگاه فارسـی ادب و زبـان تحقیقـات مجیـر. دیـوان در نجوم مضامین از مختصری(. 3184)امیدوار  مالملی،
  https://journals.iau.ir/article_522139.html  .344ـ363 (،3)4 ،بوشهر

 فارسی، ادب و زبان در تمثیلی تحقیقات بیلقانی. مجیرالدین دیوان تمثیلات از مختصری(. 3143) امیدوارمالملی، 
  https://journals.iau.ir/article_539841.html  .15ـ8 (،34)15

 فرهنـگ و یختار ۀانتشارات مؤسس (.صححم یل،باو یمحمد آباد)  یواند(. 3158) ابوالمکارم یلقانی،ب یرالدینمج

 .ایران

کتابـ :  یختـار .35434 ۀشمار ی.اسلام یمجلس شورانسخۀ  .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 نامعلوم.

کتابـ :  یختـار .34384 ۀشمار ی.اسلام یمجلس شورا نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 ح.444

 3343کتاب :  یختار. 1331 ۀشمار تبریز. ملی . نسخۀ کتابخانۀیواندح(.  584)ف   مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .ح

کتابـ :  یختـار .444 ۀشـمار پاشـا.علی اوغلـو . نسخۀ حکـیمیواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 نهم. یااحتمالاً قرن هشتم 

 .ح 3444کتاب :  یختار .8 ۀشمار دهخدا. نامۀلغ  نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

کتابـ :  یختـار. 334815 ۀشـمار رضوی. قد  . نسخۀ آستانیواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .دوازدهم قرن

 یختـار .M.C.Y.K.64 ۀشـمار جـودت. معلـم کتابخانـۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .ح 3444کتاب : 

 یختار .6853 ۀشمار ملک. ملی موزۀ و کتابخانه مؤسسۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .ح 3444کتاب : 

کتابـ :  یختار .3/334 ۀشمار استانبول. جامعۀ کتابخانۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .ح 3433

کتابـ :  یختـار .1343 ۀشـمار رامپـور. رضـا کتابخانـۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .نامعلوم

https://journals.iau.ir/article_522139.html
https://journals.iau.ir/article_539841.html
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کتابـ :  یختـار .1343 ۀشـمار رامپـور. رضـا کتابخانـۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .نامعلوم

 .دهم قرنکتاب :  یختار .3881 ۀشمار تهران. دانشگاه .نسخۀیواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .3434کتاب :  یختار ف. ـ 443 ۀشمار بریتانیا. موزۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .545 ۀشمار آکسفورد. دانشگاه الیوت بودلیان کتابخانۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف   مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .3445کتاب :  یختار

 یختـار .33344 ۀشـمار قـم. مرعشـی اللهآی  کتابخانۀ نسخۀ .یواندح(.  584)ف  مجیرالدین بیلقانی، ابوالمکارم

 .3115کتاب : 

 .یلبر مصحح(.، عبا  اقبال) السروریۀالصدور و آراحۀ(. م3433) راوندی محمد

 و تحلیـل نقـد، .بیلقـانی مجیرالـدین شـعر در مفهـومی اسـتعارۀ(. 3643) ادریـس و قویطاسـی،برات،  محمدی،
  https://www.qparsi.ir/article_171418.html .63ـ31 (،33)5 متون، شناسیزیبایی

 حافظ. ی. کتابفروشنگارستان تاریخ(. ح3646) مرتضی گیلانی، مدر 

 زوار. یرسیاقی، مصحح(.محمد دب). یواند(. 3163) احمد ابوالنجم ی،دامغان یمنوچهر

 دانشـگاه اسلامی مطالعات مصحح(. محقق، مینوی و مهدی )مجتبی. یواند(. 3153)ابومعین  یانی،ناصرخسرو قباد

 .گیل مک

 .66ـ33 ،(4) ،یپارس قند .یخراسان یسراج اشعار در یلقانیب ریمج ریتأث(. 3133) احمد رینذ
 http://ensani.ir/fa/article/283395/  

 قطره. مصحح(. دستگردی، یدحسن وح)  ومجنونیلیل (.3141) الیا  ابومحمد ی،گنجو ینظام

 .سیناابن مصحح(. دستگردی، )حسن وحیده شرفنام(. 3115نظامی گنجوی، ابومحمد الیا   )

 .یام. خالاطباءفرهنگ ناظم(. 3161) اکبرخانمیرزاعلی یسی،نف

 .بارانی کتابخانۀ مصحح(. نفیسی، )سعید دیوان(. 3114) رشیدالدین وطواط،

 .یرکبیرام (.مظاهر مصفا به اهتمام) الفصحاءمجمع(. 3183خان )یرضا قل ی ،هدا

 .ما مصحح(. کرمی، )احمددیوان (. 3135) مجدالدین همگر،
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